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Language Empowerment – Establishment of ‘Center for 
International Languages’ 

lobal reforms in 
education are 
focusing on ways 
and means of 
empowering 
students at all levels 

  with various skills 
required for their 
professional careers and 
performance as productive 
citizen. Soft Skills are 
considered a key component 
in shaping a meaningful 
educational outcome 

Soft Skills are a generic name, a group of traits to make a person 
productive, such as language skills, communication skills, social 
skills and others which enable an individual to navigate 
himself/herself smoothly in a given work environment. 

Although, efforts are on to sensitize students at all levels with 
these capabilities, their relevance at the higher education level, 
particularly graduate level, requires a different approach. 

Here focus is on Language and Communication skills which are 
fundamental to soft skill training; only on this foundation that other 
attributes could be developed meaningfully 

Government of India has implemented language empowerment at 
the primary and secondary education level as a national mission 
(Abhiyan) in association with World Bank – Operation Black Board 
(OBB). On the same lines, it can be argued that lack of proficiency in 
an international language is an impediment to access academic and 
professional opportunities abroad. It is noteworthy that this 
impediment also prevents entrepreneurs from participating in 
commercial ventures abroad. 

In sum, there is an urgent need for a mechanism that could 
address language empowerment of students at the tertiary education 
level. Empowerment programmes may include mainly English 
language simply because it is the medium of instruction in higher 

 



studies and communication in foreign countries. It also makes sense 
since given that the text books prescribed for most of the courses are 
in English; so are the prestigious academic journals. 

A Center for International Languages could address the above 
issues meaningfully and cost effectively. 

• A basket of selected languages (Kannada, English, Hindi, Sanskrit 
and others such as French, Spanish, Chinese, German etc) could 
be offered by the center for its empowerment programmes. 

       
 

Focus would be on Kannada (regional), Hindi (national), Sanskrit 
(cultural) and English     for reasons mentioned above.  

• Offer courses to teachers (teach the teachers) to train and sensitize 
them in emerging methods of language teaching and learning 
processes 

• Conduct Bridge Courses in selected languages to +12 passed 
students to enable them to deal with English as medium of 
instruction in higher studies and also learn to communicate 
effectively for national and international careers 

• Serve as a Resources Center in the design and development of 
university curricula in languages 

• Offer courses in linguistics, language and literature by networking 
with national and global institutions of repute; 

• Offer translation services to text book authors and researchers 
from international languages to national and state languages ; For 
this, association with Indian Institute for Translation and 
Interpretation (IITI) Proposed by NEP would be ideal. 

• A learning resource for aspirants of civil services 

• Services could be extended to  all entrepreneurs seeking 
international commerce opportunities – through customized 
online courses 

• Could also deliver services to HEIs in inaccessible rural areas 
through distance education mode and networking with EduSAT 

• Any other services that become contextually necessary – one could 
learn on the road 



Relevance to NEP: 

NEP envisages empowerment of students with access to modern 
education and learning various languages in right proportion, thus 
sets a wider canvas for the policy reach out. Emphasis on state, 
national and international language flavours, selection and training of 
competent teachers and establishment of State Institute of Open 
Schooling, National Academies for Schedule 8 languages and an 
Indian Institute of Teanslation and Interpretation (IITI) are worthy of 
commendation. School students will have the opportunity to 
participate in a project on 'languages of India', a novelty in teaching-
learning methods. 

Training teachers in Indian Sign Language (ISI) demonstrates 
humane concern for the divyang (deaf and dumb) students. Equal 
importance has been accorded to making available text books and 
teaching materials for the requirements and level of study. 

The all pervasiveness of language competency (power of the 
language) is evident from the quotes and extracts from NEP given 
below: 

0.3. Indeed, with the quickly changing employment and global 
ecosystem, education must move towards specific contexts. The 
curriculum must include basic arts, crafts, humanities, games, sports 
and fitness, languages, literature, culture, and values, in addition to 
science and mathematics, to develop all aspects of learners' brains and 
make education more well-rounded, useful, and fulfilling to the learner. 

  

1.2. Early Childhood Care and Education (ECCE) ideally 
consists of flexible, multi-faceted, multi-level, play-based, 
activitybased, and discovery-based learning about, e.g., alphabets, 
languages, numbers, counting, colours, shapes, indoor and outdoor 
play, puzzles and logical thinking, problem-solving, drawing, 
painting and other visual art, craft, drama and puppetry, music and 
movement. 

3.5. States will be encouraged to develop State analogues of 
these offerings in regional languages by establishing State Institutes 
of Open Schooling (SIOS). 

 

 



Multilingualism and the power of language 

4.9. It is well-understood that young children learn and grasp 
non-trivial concepts more quickly in their home language/mother 
tongue. Wherever possible, the medium of instruction until at least 
Grade 5, but preferably till Grade 8 and beyond, will be the home 
language/mother-tongue/local language. 

4.10. As research clearly shows that multilingualism has great 
cognitive benefits to young students, children will be exposed to 
languages early on (but with a particular emphasis on the mother 
tongue), starting from the Foundational Stage onwards. All 
languages will be taught in an enjoyable and interactive style. 

There will be a major effort from both the Central and State 
governments to invest in large numbers of language teachers in all 
regional languages around the country, and in particular all Schedule 8 
languages. 

States, especially states from different regions of India, may enter 
bilateral agreements to hire teachers in large numbers from each other, 
to satisfy the three-language formula in their respective states, and also 
to encourage the study of Indian languages across the country. 

4.15. Thus, every student in the country will participate in a fun 
project/activity on ‘The Languages of India’ sometime in Grades 6-8, 
to learn about the remarkable unity of most of the major Indian 
languages including Sanskrit. Such an activity would give them both a 
sense of the unity and the beautiful cultural heritage and diversity of 
India and would be a wonderful icebreaker their whole lives as they 
meet people from other parts of India. This project/activity would be 
a joyful activity and would not involve any form of assessment. 

4.16. The importance, relevance, and beauty of the classical 
languages and literature of India also cannot be overlooked. Sanskrit, 
while also an important modern (Schedule 8) language, possesses a 
classical literature that is greater in volume than that of Latin and 
Greek put together, containing vast treasures of mathematics, 
philosophy, grammar, music, politics, medicine, architecture, 
metallurgy, drama, poetry, storytelling, and more, written by 
people of various religions as well as non-religious people, and by 
people from all walks of life and a wide range of socio-economic 
backgrounds over thousands of years. In addition to high quality 



offerings in Indian languages and English, foreign languages, such as 
Korean, Chinese, Japanese, Thai, French, German, Spanish, or 
Russian will also be widely offered at the secondary level, for students 
to learn about the cultures of the world and to increase their global 
knowledge and mobility according to their own interests and 
aspirations. 

4.20. The teaching of all languages will be enhanced through 
innovative and experiential methods, such as gamification and apps, 
and by weaving in the cultural aspects of the languages, with the 
teaching-learning of various subjects and with real- life experiences 
through films, theatre and storytelling, art and music, local 
literature, etc. Thus, the teaching of languages will also be based on 
experiential learning pedagogy. 

4.21. Indian Sign Language (ISL) will be standardized across the 
country and National and State curriculum materials developed, for 
use by students with hearing impairment. Local sign languages will 
be respected and taught as well, where possible and relevant. 

4.29. States will prepare their own curricula (which may be 
based on the NCERT National Curriculum Framework to the extent 
possible) and prepare textbooks (which may be based on the NCERT 
textbook materials to the extent possible), incorporating State flavour 
and material as needed. The availability of such textbooks in all 
regional languages will be a top priority so that all students have access 
to high-quality learning. 

15.11 A National Mission for Mentoring shall be funded and 
established, with a large pool of outstanding senior/retired faculty – 
particularly those with the ability to teach in Indian languages – 
which would be willing to provide short and long-term 
mentoring/professional support to university/college teachers. 

22. Promotion of Indian Languages, Arts, and Culture 

22.4. Language, of course, is inextricably linked to art and 
culture. Different languages ‘see’ the world differently, and the 
structure of a language, therefore, determines a native speaker's 
perception of experience. In particular, languages influence the way 
people of a given culture speak with others, including with family 
members, authority figures, peers, and strangers, and influence 
the tone of conversation. 



Culture is thus encased in our languages. Art, in the form of 
literature, plays, music, film, etc. cannot be fully appreciated without 
language. In order to preserve and promote culture, one must preserve 
and promote a culture's languages. The promotion of Indian 
languages is possible, if they are used regularly and if they are used 
for teaching-learning. It is due to the above reasons that Indian 
languages must get due attention and care. 

22.5. Despite this critical importance, the country has witnessed 
the loss of many languages while many others have become critically 
endangered in the last 50 years. UNESCO has declared 197 Indian 
languages as 'endangered'. Moreover, even those languages of India 
that are not officially on such endangered lists -such as the 22 
Schedule 8 languages - are facing serious difficulties on many fronts. 
Various unscripted languages are particularly in danger of becoming 
extinct. 

22.6 Additionally, there has been a scarcity of skilled language 
teachers who can teach Indian languages, despite various measures 
being taken. At present, language teachers usually focus on canonical 
literature of the language, which does not help in promoting the 
language use beyond the literary domain and creates a gap in the 
overall academic growth of the students/speakers of the language. To 
bridge this gap, specialized language education programmes in Indian 
languages must be initiated. 

22.7. For languages to remain relevant and vibrant, there must be 
a steady stream of high quality learning and print materials in these 
languages - including textbooks, workbooks, videos, plays, poems, 
novels, magazines etc. Languages must also have consistent official 
updates to their vocabularies and dictionaries, widely disseminated so 
that the most current issues and concepts can be effectively discussed 
in these languages. Enabling such learning materials, print materials, 
and translations of important materials from world languages, and 
constantly updating vocabularies has to become a national priority. 

22.11. India will also urgently expand its translation and 
interpretation efforts in order to make high-quality learning materials 
and other important written and spoken material available to the 
public in various Indian and foreign languages. For this, a proposed 
Indian Institute of Translation and Interpretation (IITI) will be 
established. Such an institute would provide a truly important service 
for the country, as well as employ numerous multilingual language 
experts, and experts in translation and interpretation, which will help 



to promote all Indian languages. The IITI could naturally grow with 
time, and be housed in multiple locations across the country as 
demand and the number of qualified candidates grows. 

22.13, Academies will be established for each of the Schedule 8 
languages - consisting of some of the greatest scholars and native 
speakers of each language - to determine simple yet accurate 
vocabulary for the latest concepts, and to release the latest 
dictionaries on a regular basis (analogous to the successful efforts for 
many other languages around the world). The Academies would also 
consult with each other, and in some cases take the best suggestions 
from the public, in order to construct these dictionaries - attempting 
to adopt common words whenever possible (e.g., if an excellent word 
for an emerging concept exists in Tamil, multiple languages could 
adopt it to optimize communication in and across Indian languages). 
These dictionaries would be widely disseminated, for use in 
education, journalism, writing, speech- making, and beyond, and 
would be available on the web as well as in book form. The 
Academies for Hindi and Sanskrit, as well as for other languages that 
do not belong primarily to any one state, such as Urdu and Sindhi, 
would be established by the Central Government. The Academies for 
other Schedule 8 as well as other highly spoken Indian languages 
would be established by State Governments in collaboration with and 
with suitable support from the Centre 

23.10. Efforts to teach languages to school students will be 
dovetailed with efforts to enhance Natural Language Processing for 
India's diverse languages. 

Analytical Comments: 

NEP has envisaged 'the power of languages' as the driver of 
modern teaching- learning processes. From ECCE (pre-school) to 
11th standard, a student is provided exposure to a wide range of 
languages, contextually and sequentially, to sensitize him/her about 
our cultural legacy, utility as a local/regional/national/global medium 
of communication, medium of learning, means of fulfilling 
professional requirements and finally holistic personality 
development. All languages will be taught in an enjoyable and 
interactive style; a fun project/activity on 'The Languages of India' 
sometime in Grades 6-8 will be organized as part of the cultural 
enrichment programmes. In addition to English, foreign languages 



such as Korean, Chinese, Japanese, Thai, French, German, Spanish, 
or Russian will also be offered at the secondary level to enable the 
students to learn about the cultures of the world according to their 
own interests and aspirations. 

Parallel exercises of training teachers to fulfill the above 
curricular requirement, training in Indian Sign language (ISL) to teach 
students with hearing disabilities would be undertaken. Supply of text 
books in regional as well as its translated version in schedule 8 
languages will have to be under taken by the States with the help of 
Center. For this purpose, NEP proposes to establish: (1) State 
Institutes of Open Schooling, (2) National Academies for Schedule 8 
languages and (3) an Indian Institute of Translation and Interpretation 
(IITI). 

Despite the above operational framework envisaged by NEP, my 
proposal to establish a Center for International Languages in the State 
is not only relevant but also a additional dimension to the NEP plans. 
Following are the salient features: 

a. It will be a state level Accelerator, functioning as a nodal 
facility to translate the language initiatives taken by NEP 
through appropriate solutions in Karnataka 

b. Framework to the State's needs, as suggested by NEP. 

c. The availability textbooks in regional languages will be a top 
priority of NEP so that all students have access to high-quality 
learning. CIL could be assigned the responsibility of preparing 
curricula and related text books, customizing the templates of 
NCERT-National Curriculum 

d. CIL could coordinate with the NEP proposed National Mission 
of Mentoring to provide short and long- term 
mentoring/ professional support to university/college 
teachers. 

 

e. NEP's concern to preserve the 197 'endangered' Indian 
languages (UNESCO declaration) and reignite national 
interest in 22 Schedule 8 languages are tailor made functions 
of a CIL. 

f. CIL could integrate emerging global practices into teacher 
training workshops to take language teaching beyond the 



canonical curricular domain to overall academic growth of 
students 

g.  In addition, CIL could function as a language resources center 
for all other functions envisaged in my recommendation to the 
state government 

Recommendations: 

1. The State government should establish Center for 
International Languages to accomplish the advantages listed above 
and to deliver other language related services listed in my 
recommendation 

It is desirable to establish 5 CILs across the State, to deliver 
services to all regions on par, particularly geographically 
disadvantaged and socially/educationally disadvantages regions 
such as Kalyana Karnataka. However, State government could take a 
final call after a dialogue with all the concerned stakeholders. 

 


